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Executive summary 

The O2-A2.6: VM Learning Hub in all partner languages report presents the development, 
integration and use of the Open Virtual Mobility Learning Hub in all partners languages.  
This implementation was required to create an easy to use online learning environment for all 
participants, different stakeholders from partner universities, and higher education institutions 
from partner countries.  
The  Open Virtual Mobility Learning Hub (VMLH) is working in all the languages of the partners: 

English, Romanian, French, Spanish, Italian, German, Dutch (EN, RO, FR, ES, IT, DE, NL). The VMLH 

was used for more than 60% in English, followed by the Italian interface and the German one. 

The Open Virtual Mobility website and OER repository was also translated in all these languages and 

made available from the first months of the project. 

This report is intended for pedagogues and developers interested in the design and technical 
infrastructure behind the VMLH, and in the development of an international online learning 
environment. 
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1. Aims and Scope 

This report plans to present the development, integration and use of the Open Virtual Mobility 

Learning Hub in all partners languages. This implementation was required to create an easy to use 

online learning environment for all participants, different stakeholders from partner universities, 

higher education institutions from partner countries.  

The  Open Virtual Mobility Learning Hub is working in all the languages of the partners: English, 

Romanian, French, Spanish, Italian, German, Dutch (EN, RO, FR, ES, IT, DE, NL). The Open Virtual 

Mobility website and OER repository was also translated in all these languages and made available 

from the first months of the project. 

The translation and implementation was performed in a combination of automated and preexisting 

tools and hands-on manual translation done by all partners. 

 

3. Results 

The translation was technically possible by installing the Multilanguage by BestWebSoft in 
Wordpress. The plugin allows translation of pages, posts, widgets, menus, custom post types, 
taxonomies, etc 
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Figure 1. The translation plugin installed in the backend 

The plugin is customized in the translation settings (see Figure 2). In this section we added all the 
languages of the partners (EN, RO, FR, ES, IT, DE, NL) and we set the languages to show on the 
frontpage as flags. 

 

Figure 2. The settings section of the translation plugin 

Translating content is done by switching between the language tabs on the top of the content and 
filling in the title and the body of the content (see Figure 3). 
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Figure 3. Example of translating a page in the backend 

 

Switching between the languages is possible from every page on the frontend, by clicking on the 
flags in the top left corner (See Figure 4). 

 

Figure 4. Language selector in the frontend 

Below examples of content translated in all the partener languages from the frontpage are shown 
(Figures 5-11). 
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Figure 5. Website page in English 

 

 

Figure 6. Website page in Romanian 
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Figure 7. Website page in French 

 

 

 

Figure 8. Website page in Spanish 
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Figure 9. Website page in Italian 

 

 

Figure 10. Website page in German 
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Figure 11. Website page in Dutch 

 

Open Education Resources are also available in different partner languages. Below we list examples 
of such OERs (Figures 12-15). 
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Figure 12. Example of OER  in French 
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Figure 13. Example of OER  in German 
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Figure 14. Example of OER  in Spanish 
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Figure 15. Changing the interface language in the VM Learning Hub 

The preferred language for users on the VMLH can be set using the dropdown menu available in the 
header of each of the platform’s pages (see Figure 15). 

The multi-language capabilities of the Hub are provided natively by Moodle, via the language pack 
installation feature, as demonstrated in Figure 16. 

 

Figure 16. Language pack installation screen in the VMLH 
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Each visiting user can set their preferred interface language via the mechanism described above. 
Registered users’ preferences are stored in their profile and applied everywhere after logging in the 
platform. According to the platform statistics, most users prefer the English language interface, 
however many also display the platform in their native language (as seen in the following images). 

 

 

 

Figure 17. Language distribution of the VMLH interface, according to the registered users’ preferences 

 

While the interface display language can be switched easily , it is not that easy to change the 
language of the content created inside the platform. While most of the Massive Open Online 
Courses (MOOCs), courses and other resources were created in English, there are some sections 
(courses and OERs) in other languages, mainly in German (see Figures 18-20). 
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Figure 18. List of MOOCs/courses in German 

 

Figure 19. List of OERs in German 
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Figure 20. Example of Interactive content (H5P) in German 

 

4. Conclusion 

The multilingual interfaces for the two parts of the Virtual Learning Mobility online presence (the 

website and the Learning Hub) were provided by the platforms behind the applications (Wordpress 

and Moodle) and used the official language packs available in their respective repositories. An 

exception to this procedure were the extensions developed for this project, which required 

localized translations for the language strings of the interfaces. The maintainer of each extension 

was responsible for the integration of the translations, while representatives from partner 

institutions provided the translations themselves. 

Almost all of the content on the public website (Wordpress) was translated by the project partners 

in their respective language. Editors from all partner institutions received access in order to 

facilitate and manage the necessary operations. 

Regarding the Learning Hub (based on Moodle), even though the interface language can be chosen 

by any user, the content can be created and later displayed in only one language. For this project, 

the main language for content was English. However, at the request of partners, aside from the 

development of the MOOCs, additional courses were created and developed in different languages 

by project partners. 
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The Open Virtual Mobility Learning Hub was used for more than 60% in English, followed by the 

Italian interface and the German one. The Open Virtual Mobility Website was used mainly in 

English, then by German, Italian and Romanian. This differentiated use was also due to 2 courses 

created by the German partner in German language which was used only by the German students, 

as OER contributors. A similar, but at a smaller scale was the situation with University Roma Tre, 

which had activities in Italian dedicated to Italian students.  

We need to specify that OpenVMLH was also used in two courses TalkTech 2018 and Talk Tech 

2019, two virtual mobility courses between students from Politehnica University of Timisoara and 

Bentley University (USA) which were OER contributors, but all resources and activities were 

performed in English.   

This proves the utility and need of multi-language online environments either used for learning or 

for information. 
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